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THONG BAO THAY POI NHAN SU7
NOTICE OF PERSONNEL CHANGES
(Mdu dimg cho cdc truong hop bé nhiém va/hodc mién nhiém/tie nhiéml Template
applicable to cases of appointment and/or dismissal/resignation)

Kinh giti/To: - Uy ban Chirng khoan Nha nwée/ The State Securities Commission
- S& Giao dich chirng khodan Thanh phd H6 Chi Minh/Ho Chi
Minh City Stock Exchange

Can ot cac Nghi quyét, Quyét dinh ctia Dai hoi dong cb déng, Hoi dong quan S
Cong ty C6 phian Dau tw Thuong mai Xuét nhdp khau Viét Phét, ching toi trin trong th
béo viée thay doi nhan sy ctia Cong ty C6 phin Pau tr Thuong mai Xuit nhip khéu Lf; AU TU THUONC
Phat nhu sau/ Based on the Resolutions and Decisions of GMS and the BOD of Viet PR( KUAT NHAPK
Import Export Trading Investment Joint Stock Company, we hereby respectfully announc i
the personnel changes of Viet Phat Import Export Trading Investment Joint Stock Company

as follows::
Truwong hop bo nhiém/ In case of appointment:
1. Ba/ Ms. TRAN THI VAN ANH
- Chirc vu truée khi bd nhiém/ Position prior to appointment: khong/none
- Chtre vu duge bd nhiém/ Appointed position: Thanh vién HDQT khong didu hanh kiém
Thanh vién Uy ban kiém toan/ Non-executive Member of the Board of Directors cum
Member of the Audit Committee.
- Thoi han bd nhiém/ Term of appointment: Nhiém ky 2022 — 2027/ 2022 — 2027 Term
- Ngay bit dau c6 hi¢u lyc/ Effective date: 22/04/2026
2. Ba TRAN THI BICH NGOQC
- Chtte vu truée khi bd nhiém/ Position prior to appointment: Chuyén vién Phong HCNS/
HR & Admin Specialist
- Chirc vu duge bd nhiém/ Appointed position: Thanh vién HDQT/ Member of the Board
of Directors
- Thoi han bd nhiém/ Term of appointment: Nhiém ky 2022 — 2027/ 2022 — 2027 Term
- Ngay bét ddu c6 hidu lue/ Effective date: 22/04/2026
3. Ba VU THI PHUQNG
- Chtic vu trude khi bd nhiém/ Position prior to appointment: Thanh vién HDQT kiém
Ph6 TGD/ Member of the Board of Directors and Vice General Director



- Chtre vu duogc b nhiém/ Appointed position: Ké toan truong/ Chief Accountant
- Thoi han bd nhiém/ Term of appointment: khdng/none
- Ngay bt dau c6 hidu luc/ Effective date: 22/04/2026
Trudng hop mién nhiém/ti nhi¢m/ In case of dismissal/resignation:
1. Ba/Ms. TRAN THI THANH
- Khong con dam nhén chirc vu K é toan trudng Cong ty/ No longer holds the position of
Chief Accountant of the Company.
- Ly do/ Reason: C6 Don tir nhiém va duge HDQT chép thuan thong qua/ Pursuant to a
resignation letter submitted and approved by the BOD.
- Ngay bét ddu c6 hiéu e/ Effective date: 22/04/2026
2. Ong/Mr. NGUYEN KHOI
- Khong con dam nhén chtre vu Thanh vién HDQT kiém Thanh vién Uy ban kiém toan/
No longer holds the position of Member of the Board of Directors cum Member of the
Audit Committee.
- Ly do/ Reason: C6 Don tir nhi¢ém va dugec DHDCD chép thuan thong qua/ Pursuant to
a resignation letter submitted and approved by the GMS.
- Ngay bt diu c6 hiéu luc/ Effective date: 22/04/2026
3. Ba/Ms. VU THI PHUQNG
- Khéng con dam nhin chtrc vy Thanh vién HDQT kiém Phé TGD/ No longer holds the
position of Member of the Board of Directors cum Deputy Chief Executive Oﬁicer&\
- Ly do/ Reason: C6 Don tir nhiém va dugec DHDCD va HPQT chap thuan thong qu
Pursuant to a resignation letter submitted and approved by the GMS and BOD. >MA
- Ngay bit dau c6 hiéu luc/ Effective date: 22/04/2026 o

22/04/2026 tai duong link/ This information was disclosed on the Company’s website on
April 22, 2026 at the following link: https://vielphatgroup.com.vn/cong-bo-thong-lin-174.

Tai liéu kém theo/Attached documents: Nguwoi dai dién theo phap luit/

- Nghi quyét s6/ Resolution No. 01/2026/NQ-DHDCD;

- Quyét dinh s6/ Decision No. 06 /2026/QD-HDQOT;
Ouyét dinh s6/ Decision No.0/2026/QD-HDQT;
Quyét dinh sé/ Decision No.08/2026/0D-HDQT ._

- Ban cung C(fp théng tin nguoi dugc bé nhiémﬁ( Tran \-%{,}\ VIET Y
Thi Vin Anh va Trén Thi Bich Ngoc) theo mau tqi
Phu luc Il — Théng tw 96/2020/TT-BTC/ Information
disclosure form of the appointed persons (Ms. Tran
Thi Van Anh and Ms. Tran Thi Bich Ngoc) in
accordance with the template set out in Appendix 111
of Circular No. 96/2020/TT-BTC.

- Don tir nhiém ctia ba Tran Thi Thanh/ Resignation
letter of Ms. Tran Thi Thanh.



CONG TY CO PHAN PAU TU THUONG ~ CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

MAI XUAT NHAP KHAU VIET PHAT Doc lgp — Ty do — Hanh phic
S4: 0 1/2026/NQ-DIDCD Ha Néi, ngay 22 thang 04 nam 2026

NGHI QUYET
PAI HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
CONG TY CO PHAN PAU TU THUONG MAI XUAT NHAP KHAU VIET PHAT

- Cén cir Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH 14 duoc Quée héi nuée Cong hoa Xa hoi
Chui nghia Viét Nam théng qua ngay 17/06/2020; Ludt s6 03/2022/QH15 ngay
11/01/2022 va cdce van ban hirong dén thi hanh;

- Cdn cir Ludt Chitng khodn $6 54/2019/QH14 di duoc Qué’c héi nirée Cong hoa xd
héi ¢hii nghia Viét Nam théng qua ngay 26/11/2019 va cdc vin ban hiong dén thi
hanh;

- Cdn cit Diéu 1é 16 chire va hoat dgng ciia Cong ty Cé phédn Dau tr Thirong mai X it
nhdp khdu Viét Phdt;

- Cén cit Bién ban hop Pai hoi dong ¢ déng thuong nién nim 2026 ciia Cong ty Co \’ (
phan Dau tw Thwong mai Xudt nhdp khéu Viét Phat sé 01/2026/BB-PHPCD ngay \
22/04/2026.

- Cdn cir cde Bién ban kiém phiéu, bieu quyét cde néi dung cua Dai hoi da duoce Dai /
héi dong théng quay

%

y :

QUYET NGHI
Piéu 1: Thong qua toan vin ndi dung cac bio cdo sau:
- Bdo cdo hoat dong ctia HPQT nam 2025 va céc ké hoach hoat dong trong nam 2026;
- Béo cdo hoat dong cua thanh vién HDQT dbc ldp trong Uy ban kiém toan nim 2025 va
ké hoach hoat dong trong nim 2026;

Piéu 2: Thong qua két qua hoat dong san xuat kinh doanh ctia Cong ty nim 2025, ké hoach
kinh doanh cua Coéng ty nam 2026, cu thé:

< Két qua sin xuat kinh doanh niim 2025 nhu sau:

Don ti tinh: ty dong

TT Chi tiéu K& hoach 2025 Thue hién 2025 TH/KH
I | Doanh thu thuin 12.700 12,478 08,25%
2 | Loi nhudn sau thué 04 (597,049) - 635,16%

% K& hoach sin xuit kinh doanh nim 2026:

/a_



Don ti tinh: ty dong

T Chi ticéu Thye hién 2025 IK¢ hoach 2026 Chénh 1éch
|| Doanh thu thudn 12.478 500 (11.978)
2 | Loi nhuén sau thué (597,049) 5 602
. —

Pidu 3: Thong qua Bao cdo tai chinh riéng va hop nhit ndm 2025 da duoc kiém toén boi
Cong ty TNHIH Kiém toan va Tu van UITY ngay 30/03/2026.
Piéu 4: Thong qua lya chon Cong ty kiém toan thyc hién sodt xét va kiém toan BCTC niam
2026:
Cong ty kiém todn duge lya chon la Cong ty kiém toan hoat déng hop phap tai Viét
Nam, thudc danh sach duge Uy ban chirng khodn nha nudc chﬁp thuén thuc hién kiém toan
cho don vi ¢o loi ich eong ching thude linh vue ching khodn nim 2026; ¢6 kinh nghiém
kiém todn déi véi cac cong ty dai ching tai Viét Nam; c6 uy tin vé chét luong kiém todn;
¢6 mire phi kiém toan phu hgp v6i chit lugng va pham vi kiém todn.
DHDCD giao Hoi dfmg quan tri quyét dinh viéc lya chon Cong ty kiém toan doc lap
trén co sé dé xuét cia Uy ban kiém toan dé thuc hién viée kiém toan/sodt xét Bdo céo tai —
chinh riéng va hop nhét cia Cong ty ndm 2026 theo dimg quy dinh ctia phép ludt. 0082
Piéu 5: Thong qua phuong an phén phéi loi nhuan, trich 1ap cdc quy 2025:
T Chi tiéu S tién (dong)

1 Loi nhudn con lai chua phén phéi dén hét nim 2024: | 412.517.446.090

2 | Loi nhuan sau thué cia Cong ty me nam 2025: (606.810.855.076)
3 | Loi nhudn con lai chua phan phéi: (194.293.408.986)

Pidu 6: Thong qua ndi dung To trinh s6 05/2026/TTr-HDQT ngay 01/04/2026 vé viée quyct
toan thu lao ctiia Hoi démg quan tri, Uy ban kiém toan nim 2025 va Ké hoach thu lao nam
2026.

Pidu 7: Théng qua ndi dung To trinh s6 06/2026/TTr-HPQT ngay 01/04/2026 va T trinh
s6 06A/2026/TTr-HDQT ngay 20/04/2026 vé& viéc mi€n nhiém va bau bd sung thanh vién
HDQT nhi¢m ky 2022 — 2027.

Théng qua viéc mién nhiém Thanh vién HDQT kiém thanh vién Uy ban Kiém toan dbi véi
ong Nguyén Khoi ké tir ngdy 22/04/2026.

Théng qua viéc mién nhiém Thanh vién IIDQT ddi véi ba Vi Thi Phuong ké tir ngay
22/04/2026.

Pidu 8: Thong qua ndi dung T& trinh s6 07/2026/TTr-HDQT ngay 01/04/2026 vé viée béo
cdo cdc ndi dung DHDCD ndm 2025 da thong qua nhung chua thue hién.



Piéu 9: Thong qua Bdo cdo ngay 22/04/2026 vé Danh séch tng ctr, dé cir bau thanh vién
HDQT tai DHDCD thuong nién 2026.
Piéu 10: Thong qua viée ba Tran Thi VAn Anh duoc bau bé sung lam thanh vién [6i dong
quan tri khong diéu hanh kiém thanh vién Uy ban kiém toan va ba Tran Thi Bich Ngoc duoc
bau bd sung lam thanh vién HDQT cta Cong ty nhiém ky 2022 —2027.
Didu 11: Diéu khoan thi hanh:

Toan vin Nghi quyét nay da dugce Dai hoi déng cb déng ciia Cong ty C6 phan Dau tu
Thuong mai Xuét nhép khéu Viét Phat biéu quyét thong qua tai Dai hoi ngay 22/04/2026
va ¢6 hiéu lue ngay sau khi két thiic Dai hoi.

Céc Ong/Ba thanh vién Hoi dong quan tri, Ban Tong Gidm doc va cic phong ban, bo
phén ¢6 lién quan ctia Cong ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

Noi nhgn: T/M. PAI HOI PONG CO DONG
- Nhu Didu 11 (@6 /h); T TOA /76}9/

- UBCKNN, HSX (dé b/c);

- Ngueoi CBTT (dé CBTT),

- Website VPG (thay cho guri TB 151 6 dong);
- Luu: VP HDQOT, VT.



VIET PHAT IMPORT EXPORT

TRADING INVESTMENT JSC

No.: 01/2026/NQ-DHDCD

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom - Happiness

RESOLUTION
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
VIET PHAT IMPORT EXPORT TRADING INVESTMENT JSC

Hai Phong, April 22, 2026

Pursuant to Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 approved by the National
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020,
Pursuant to Law No. 03/2022/QHI1S5 dated January 11, 2022, and its guiding

documents;

Pursuant to Law on Securities No. 54/2019/QHI14 approved by the National
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on November 26, 2019, and its guiding

documents;

Pursuant to the Charter of Organization and Operation of Viet Phat Import Export

Trading Investment JS Corporation;

Pursuant to the Minutes of vote counting and voting on the meeting conitents

approved by the General Meeting of Shareholders;

Pursuant to the Minutes of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of Viet (i
Phat Import Export Trading Investment JS Corporation No. 01/2026/BB-DHDCD
dated April 22, 2026. :

RESOLVED:
Article 1: Approve the full text of the following reports:

« Report on the Board of Directors' (BOD) activities in 2025 and activity plans for 2026,

« Report on the activities of Independent BOD members in the Audit Committee in 2025

and activity plans for 2026.

Article 2: Approve the 2025 business results and the 2026 business plan as follows:

s+ 2025 Business Results:

Unit: Billion VND

No. | Indicator 2025 Plan 2025 Actual Actual/Plan

| Net Revenue 12.7 12.478 98.25%

2 Profit After Tax 94 -597.049 - 635.16%
¢ 2026 Business Plan:

Unit: Billion VND



B ) Difference in
No. Indicator 2025 Actual 2026 Plan
amount
1 Net Revenue 12.478 500 (11.978)
2 Profit After Tax (597.049) 5 602

Article 3: Approve the 2025 Separate and Consolidated Financial Statements audited by
UHY Auditing and Consulting Co., L.td. on March 30, 2026.

Article 4: Approve the selection of an auditing firm to review and audit the 2026 I'inancial
Statements:

The selected firm must be legally operating in Vietnam and included in the State
Securities Commission's list of approved auditors for public interest entities in the securitics
sector for 2026; Must have experience auditing public companies in Vietnam; Must have a
reputation for audit quality and offer fees appropriate to the quality and scope of the audit.

The General Meeting of Shareholders (GMS) authorizes the Board of Directors to select the
independent auditing firm based on the proposal of the Audit Committee to audit/review the
2026 Scparate and Consolidated Financial Statements in accordance with the law.

Article 5: Approve the 2025 profit distribution and fund appropriation plan:
No. Indicator Amount (VND) | Notes

1 | Undistributed profit remaining until the end of 2024 412.517.446.090

2 | 2025 Profit After Tax of the Parent Company (606.810.855.076)

3 | Remaining undistributed profit (194.293.408.9806)

Article 6: Approve Proposal No. 05/2026/TTr-HDQT dated April 01, 2026, regarding the
final settlement of remuneration for the Board of Directors and Audit Committee for 2025
and the 2026 remuneration plan.

Article 7: Approve Proposal No. 06/2026/TTr-HDQT dated April 01, 2026, and Proposal
No. 06A/2026/TTr-HHDQT dated April 20, 2026 regarding the dismissal and additional
election of BOD members for the 2022 — 2027 term.

Approval of the dismissal of Mr. Nguyen Khoi from his positions as Member of the Board
of Directors and Member of the Audit Committee, effective from April 22, 2026.
Approval of the dismissal of Ms. Vu Thi Phuong from her positions as Member of the Board
of Directors, effective from April 22, 2026

Article 8: Approve Proposal No. 07/2026/TTr-HDQT dated April 01, 2026, regarding the
report on contents approved by the 2025 GMS but not yet implemented.




Article 9: Approval of the Report dated April 22, 2026 on the List of Nominated and Self-
Nominated Candidates for Election to the Board of Directors at the 2026 Annual General
Meeting of Shareholders.

Article 10: Approve the election of Ms. Tran Thi Van Anh as a Non-executive Member of
the Board of Directors and Member of the Audit Committee; and Ms. Tran Thi Bich Ngoc
as a Member of the Board of Directors for the 2022 — 2027 term.

Article 11: Implementation Provisions:

The full text of this Resolution was approved by the GMS of Viet Phat Import Export
Trading Investment JS Corporation at the meeting on April 22, 2026, and shall take effect
immediately upon the conclusion of the meeting.

The Board of Directors, Board of General Directors, and relevant departments and
divisions of the Company are responsible for implementing this Resolution.

Recipients: ON BEHALF OF THE GMS ~ JF7
- As per Article 11 (for implementation); b7 CHAJ\

- SSC, HSX (for reporting);

- Information Disclosure Officer (for
disclosure);

- VPG Website (in lieu of notice to
shareholders);

- Archive: BOD Office, Admin. W

o
———



CONG TY CO PHAN PAU TU THUONG MAI  CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
XUAT NHAP KHAU VIET PHAT Pic lap - Tw do - Hanh Phiic
VIET PHAT IMPORT EXPORT COMMERCIAL THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
INVESTMENT JSC Independence — Freedom - Happiness

Hai Phong, ngay 22 thang 04 nam 2026

Sé/No: 06/2026/QD-HDQT
Hai Phong, 22" April 2026

QUYLET PINH/ DECISION

(Vv Théi giit chite vu Pho Téng Gidm doc doi véi ba Vii Thi Phirong/ Re: Dismissal
from the position of Vice General Director of Ms. Vu Thi Phuong)

HOQI DPONG QUAN TRI/ BOARD OF DIRECTORS
CONG TY CO PHAN DAU TU THUONG MAI XUAT NHAP KHAU VIET
PHAT
VIET PHAT INVESTMENT TRADING IMPORT EXPORT JOINT STOCK
COMPANY
. Cdan cir Ludt doanh nghiép sé: 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va Ludt §6
03/2022/OH15 ngay 11/01/2022/ Pursuant to the Law on Enterprises
59/2020/QH 14 dated June 17, 2020 and Law No. 03/2022/QH15 dated JanuarX }\ e
11, 2022;
- Céncir Dieu 1é Cong ty C6 phan Dau tuw Thiong mai Xudit nhép khédu Viét Phat/
Pursuant to the Charter of Viet Phat Investment Trading Import Export Joint

Stock Company,
- Cdn cir Bién ban hop Héi dong qudn tri sé 09  /2026/BB-HDOT ngay
22/04/2026/ Pursuant to the Minutes of the Board of Directors Meeting No.
05/2026/BB-HPQT dated & April 2026,
- Theo nguyén vong ctia ba Vii Thi Phuong/Based on the request of Ms. Vu Thi

Phuong.
QUYET PINH/ HEREBY DECIDES:

Pidu/Article 1. Thoi gitt chirc vu Phd T dng Giam dbe Cong ty cb phian Dau tu Thuong mai
Xuét nhap khiu Viét Phat dbi voi ba Vi Thi Phuong ké tir ngay 22/04/2026/ To
relieve Ms. Vu Thi Phuong firom the position of Vice General Director of Viet Phat
Investment Trading Import Export Joint Stock Company effective from April 22,
2026./

Ly do/ Reason: Theo nguyén vong cé nhan tai Don xin tir nhi¢m/Based on her
personal request as stated in the resignation letter.

Diéu/Article 2. Ba Vi Thi Phugng c6 trach nhiém ban giao toan bd cong viée cho nguoi
ké nhiém ngay khi Quyét dinh nay c¢6 hiéu lyc va dam bao quan thu quy dinh cua



phap luat Nha nudec, Didu 1¢, cdc Quy ché, quy dinh ndi b ctia Cong ty va theo
yéu cu ctia Ban lanh dao Cong ty/Ms. Vu Thi Phuong shall be responsible for
handing over all duties and responsibilities to her successor immediately upon the
effectiveness of this Decision and ensuring compliance with applicable laws, the
Company’s Charter, internal regulations, and requirements of the Company's
Management.

Diéu/Article 3. Quyét dinh ndy c6 hiéu luc ké tir ngay ky/ This Decision takes effect firom
the date of signing.
Céc thanh vién Hoi dong quéan tri, Ban Tbng Giam dbc, Trudng cac phong/ban,
don vi thanh vién ¢6 lién quan va ba Vi Thi Phugng chiu trach nhiém thi hanh
Quyét dinh ndy/ Members of the Board of Directors, the Board of Management,
Heads of departments/divisions, relevant affiliated units, and Ms. Vu Thi Phuong
shall be responsible for the implementation of this Decision./.

TM. HOI PONG QUAN TRI/
ON BEHALF OF THE BOD fre— .

Noi nhin/ Recipients:

- Nl Diéu 3/ As stated in Article 3;
- UBCKNN, SGDCKHCM/State
Securities Commission; Ho Chi Minh
City Stock Exchange; |

- Luw/Filed: VT, VPHDQT/
Administration Office, Board of
Directors Office.




CONG TY CO PHAN PAU TU THUONG MAI  CONG HOA XA HQI CHU NGHTA VIET NAM

XUAT NHAP KHAU VIET PHAT Djc lap - Ty do - Hanh Phiie
VIET PHAT IMPORT EXPORT COMMERCIAL THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
INVESTMENT JSC Independence — Freedom - Happiness
S6/No: 01/2026/QD-HDQT Hai Phong, ngay 22 thang 04 nam 2026

Hai Phong, 22" April 2026

QUYET PINH/ DECISION

(Vv Théi giit chirc vu Ké todn truéng déi véi ba Tran Thi Thanh/ Re: Dismissal from the
position of Chief Accountant of Ms. Tran Thi Thanh)

,.._‘_‘

00826

HOI PONG QUAN TRY/ BOARD OF DIRECTORS /,/T’ONC,
CONG TY CO PHAN PAU TU THUONG MAI XUAT NHAP KHAU VIET PHAT; ;131;;‘;;
VIET PHAT INVESTMENT TRADING IMPORT EXPORT JOINT STOCK yuﬂ NHAP
COMPANY \;ﬁ‘fﬂ‘f

; ~ANG T.
Cean cir Ludt doanh nghiép so: 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va Ludt A
03/2022/QH1S ngéy 11/01/2022/ Pursuant to the Law on Enterprises No.
59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and Law No. 03/2022/QH15 dated January
11, 2022;
- Cén cit Diéu Ié Cong ty C6 phan Pau tw Thuong mai Xudt nhép khéu Viét Phat/
Pursuant to the Charter of Viet Phat Investment Trading Import Export Joint
Stock Company;,
- Cén cit Bién ban hop Héi dong quan tr s6 0572 026/BB-HDQT ngdy o&&/04/2026/
Pursuant to the Minutes of the Board of Directors Meeting No. 05./2026/BB-
HDOT dated 28 April 2026;
- Theo nguyén vong cua ba T ran Thi Thanh/Based on the request of Ms. Tran Thi
Thanh.

QUYRET PINH/ HEREBY DECIDES:

Pidu/Article 1. Thoi gitr chire vy Ké toan truéng Cong ty cb phan Dau tu Thuong mai Xuat
nhap khdu Viét Phat ddi voi ba Tran Thi Thanh ké tir ngay 22/04/2026/ To relieve
Ms. Tran Thi Thanh from the position of Chief Accountant of Viet Phat Investment
Trading Import Export Joint Stock Company effective from April 22, 2026./.

Ly do/ Reason: Theo nguyén vong cd nhén tai Don xin tir nhiém/Based on her
personal request as stated in the resignation letter.

Pidu/Article 2. Ba Tran Thi Thanh ¢6 trdch nhiém ban giao toan bd cong viée cho nguoi ké
nhiém ngay khi Quyét dinh nay c6 hi¢u lyc va dam bao quan tht quy dinh ctia phap
luat Nha nude, Diéu 18, cic Quy ché, quy dinh ndi bd ciia Cong ty va theo yéu cdu
cia Ban lanh dao Cong ty/Ms. Tran Thi Thanh shall be responsible for handing over



all duties and responsibilities to her successor immediately upon the effectiveness of
this Decision and ensuring compliance with applicable laws, the Company’s
Charter, internal regulations, and requirements of the Company’s Management.
Didu/Article 3. Quyét dinh nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky/ This Decision takes effect from
the date of signing.
Céc thanh vién 161 dong quan trj, Ban Tbng Giam dbe, Truéng cdc phong/ban, don
vi thanh vién c6 lién quan va ba Trin Thj Thanh chiu trach nhi¢m thi hanh Quyét
dinh nay/ Members of the Board of Directors, the Board of Management, Heads of
departments/divisions, relevant affiliated units, and Ms. Tran T hi Thanh shall be
responsible for the implementation of this Decision./.

TM. HOI PONG QUAN TRI

ONBEHALF OF THE BOD
;FICH/ CHAIRMAN
Nuoi nhdn/ Recipients: /ia -‘k/:,('.\
- Nl Diéu 3/ As stated in Article 3; j ‘.;7';,?’_ (1: ;
- UBCKNN, SGDCKHCM/State (|« (oAU TN Mal|
Securities Commission; Ho Chi Minh a XUA TNHA‘*&HAU N
City Stock Exchange; \ AN \’H T ””A
(\ N

- L/ Filed: VT, VPHDQOT/ l}.ﬁfym.r’
Administration Office, Board of Directors o
Office. 1i Thanh Lé




CONG TY CO PHAN PAU TU THUONG MAI  CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
XUAT NHAP KHAU VIET PHAT Doc lip - Tu do - Hanh Phiic
VIET PHAT IMPORT EXPORT COMMERCIAL THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
INVESTMENT JSC Independence — Freedom - Happiness

S6/No: 08/2026/QD-TIDQT Hai Phong, ngay 22 thang 04 nam 2026
Hai Phong, 22 ™ April 2026

QUYET PINH/ DECISION

(V/v B6 nhiém ba Vii Thi Phuong giit chite vu Ké todn truéng / Re: Appointment of Ms. Vu
Thi Phuong to the position of Chief Accountant)
HOI PONG QUAN TRI/ BOARD OF DIRECTORS
CONG TY CO PHAN PAU TU THUONG MAI XUAT NHAP KHAU VIET PHAT
VIET PHAT INVESTMENT TRADING IMPORT EXPORT JOINT STOCK
COMPANY

- Cdn cir Ludt doanh nghiép sé: 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va Ludt s6
03/2022/QHI15 ngay 11/01/2022/ Pursuant to the Law on Enterprises No.
59/2020/QH 14 dated June 17, 2020 and Law No. 03/2022/QH15 dated January

11, 2022; /fm‘
N 2 \ 3 /4 @ /’;w"} Atk
- Can cir Dieu I¢ Cong ty Co phan Pau tw Thirong mai Xudt nhdp khau Viét Phatt.— .-

)

Pursuant to the Charter of Viet Phat Investment Trading Import Export é
Stock Company;,
- Cén ctr Bién ban hop Hoi déng qudn tri sé 05/2026/BB-HDOT ngciy od/04/2
Pursuant to the Minutes of the Board of Directors Meeting No.0%./2026/B
HDPQT dated ol April 2026, :
- Xét ning lie, phdm chat ciia ba Vii Thi Phirong/ Based on the qualifications and
professional ethics of Ms. Vu Thi Phuong.

QUYLT PINH/ HEREBY DECIDES:

Pidu/Article 1. B6 nhiém ba Vi Thi Phugng giit chie vu Ké toan trudng Cong ty co phin
Dau tu Thuong mai Xudt nhap khau Viét Phat ké tir ngay 22/04/2026/ To appoint
Ms. Vii Thi Phuong as Chief Accountant of Viet Phat Investment Trading Import
Export Joint Stock Company, effective from April 22, 2026.
Ho va tén/ Full name: Vi Thi Phuong Sinh nam/ Year of birth: 1987
CCCD sb. jo B Cong an cip ngay "D Card No..
issued by the Ministry of Public Security on
Pidu/Article 2. Ba Vii Thi Phugng lam viée dué6i su quan ly, diéu hanh ctia Tong giam déc,
chiu trach nhiém tham muu, giap viée cho Tong Giam ddc, Hoi dong quén tri vé chc
linh vuc dugc phin céng, uy quyén theo ding Diéu 1¢ Cong ty va phap luat Nha
nude. Ba Vi Thi Phugng duge huéng luong v cac khoan phu cﬁp khac (néu co)

it ¢6 PHAN
[# [phu U THUGNG !
‘; UAT HRAR KR



theo Quy ché tién lwong clia Cong ty va quy dinh ctia phap ludt Nha nude/Ms. Vi
Thi Phuong shall work under the management and supervision of the Chief Executive
Officer, and shall be responsible for advising and assisting the Chief Executive
Officer and the Board of Directors in the assigned and delegated areas in
accordance with the Company’s Charter and applicable laws. Ms. Vu Thi Phuong
shall be entitled to salary and other allowances (if any) in accordance with the
Company’s salary regulations and applicable laws.

Diéu/Article 3. Quyét dinh nay c6 hi¢u lyc ké tir ngay ky/ This Decision takes effect from
the date of signing.
Céc thanh vién Hoi ddng quén tri, Ban Téng Gidm déc, Trudng cac phong/ban, don
vi thanh vién ¢ lién quan va ba Vi Thi Phugng chiu trach nhiém thi hanh Quyét
dinh nay/ Members of the Board of Directors, the Board of Management, Heads of
departments/divisions, relevant affiliated units, and Ms. Vu Thi Phuong shall be
responsible for the implementation of this Decision./.

TM. HOI PONG QUAN TRI

ON BEHALF OF BOD /w /

Noi nhin/ Recipients:

- Nl Diéu 3/ As stated in Article 3,
- UBCKNN, SGDCKHCM/State
Securities Commission; Ho Chi Minh
City Stock Exchange;

- Luw/ Filed: VT, VPHDQT/
Administration Office, Board of
Directors Olffice.




Phu lue ITI
Appendix II1
BAN CUNG CAP THONG TIN
CIRRICULLUM VITAE
(Ban hanh kem theo Théng fu 56 96/2020/TT-BTC ngay 16 thang 11 nam 2020
cua Bo truong B Tai chinh)
(Promulgated with the Circular No 96/2020/TT-BTC on November 16, 202 0
of the Minister of Finance)

CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Déc lip - Tw do - Hanh phiic
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom - Happiness

Hai Phong, ngayll thangQ4nam 2026
Hai Phong, daysld month.04 year 2026

BAN CUNG CAP THONG TIN/CIRRICULLUM VITAE

Kinh guri:
- Uy ban Chimg khoan Nha nudc;
- S& Giao dich ching khoan.
To:
- The State Securities Commission,
- The Stock Lixchange.

1/ Ho va tén/Full name: Tran Thi Bich Ngoc

2/ Giéi tinh/Sex: N/ Females

3/ Ngay thang nam sinh/Date of birth:

4/ Noi sinh/Place of birth: Hai Phong

5/ 86 CCCD (hoic s6 ho chiéu)/ID card No. (or Passport No.):
Ngay cap/Date of issue: Noi cap/Place of issue: BO Cong An/ Ministry
of Public Security.

6/ Quéc tich/Nationality: Viét Nam/ Vietnam

7/ Dan tde/Ethnic: Kinh

8/ Dia chi thuong tri/Permanent residence:

9/ Sb dién thoai/Telephone number

10/ Pia chi email/Email:



11/ Tén té chue la dbi twong cong bd thong tin/Organisation’s name subject to
information disclosure rules: Cong ty CP Pau tu Thuong mai XNK Viét Phat/ Viet
Phat Import Export Trading Investment Joint Stock Company

12/ Chtte vu hién nay tai t6 chirc 1a dbi tugng cong b thong tin/Current position
in an organization subject to information disclosure: Thanh vién HDQT/ Member
of the Board of Directors.

13/ Cac chirc vu hién dang nim gil tai t6 chuc khéac/Positions in other
companies.:khong/none.

14/ Sb CP ném gitf: 0, chiém 0% von diéu 18, trong d6:/Number of owning shares
0, accounting for 0% of charter capital, of which:

+ Dai dién (tén td chic 1a Nha nudc/cd dong chién lugc/to chue khac) so
hitu:/Owning on behalf of (the State/strategic investor/other organisation):
khoéng/none

+ Cé nhan s& hitu/Owning by individual: khéng/none

15/ Cac cam két nfm gitt (néu c6)/Other owning commitments (if any):
khong/none

16/ Danh sach ngudi ¢é lién quan cta nguoi khai'/List of affiliated persons of

declarant:

* Nguoi 6 lién quan theo quy dinh tai khodn 46 Diéu 4 Luat Chirng khoan ngay 26 thang 11 nam 2019
Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities dated 26" Nov 2019
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17/ Loi ich lién quan dbi véi cong ty dai ching, quy dai ching (néu
cO)/ Related interest with public company, public fund (if any): Khong/No

18/ Quyén loi mau thudn véi cong ty dai ching, quj dai ching (néu
cO)/Interest in conflict with public company, public fund (if any): Khong/No

T6i cam doan nhitng 161 khai trén ddy [ dung su that, néu sai t6i xin hoan
toan chiu trach nhiém trude phap luat/l hereby certify that the information
provided in this CV is true and correct and I will bear the full responsibility to
the law.

NGUOT KHAY/
DECLARANT
(Ky, ghi ro ho tén)
(Signature, full name)

e

1 om f/ﬂl.{‘ ﬁ‘)cb/h Wq(/c



Phu lue IT1
Appendix III
BAN CUNG CAP THONG TIN
CIRRICULLUM VITAE
(Ban hanh kém theo Thong tu $6 96/2020/TT-BTC ngay thang ndm 2026
cua Bo truong Bo Tai chinh)
(Promulgated with the Circular No 96/2020/TT-BTC on November 16, 2026
of the Minister of Finance)

CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Doc lip - Tw do - Hanh phuc
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom - Happiness

Ha Noi, ngay thang Wniim 2026
Ha Noi, day month04 year 2026

BAN CUNG CAP THONG TIN/CIRRICULLUM VITAE

Kinh goi:
- Uy ban Ching khoan Nha nuéc;
- S¢ Giao dich ching khoan.

To:
- The State Securities Commission;

- The Stock Exchange.

1/ Ho va tén/Full name: Tran Thi Vin Anh
2/ Gidi tinh/Sex: Nt/ Females
3/ Ngay thang nam sinh/Date of birth: 04/10/1981

4/ Noi sinh/Place of birth: Nam Dinh

5/ 86 CCCD (hodc sb ho chiéu)/ID card No. (or Passport No.)
Ngay cap/Date of issue: Noi cap/Place of issue: Cuc CS QLHC vé
TTXH/ Police Department for Administrative Management of Social Order

6/ Qudc tich/Nationality: Viét Nam/ Vietnam

7/ Dan tdc/Ethnic: Kinh

8/ Dia chi thuong tri/Permanent residence:

9/ Sb dién thoai/Telephone number



10/ Dia chi email/Email:

11/ Tén tb chirc 1a dbi tuong cong bd théng tin/Organisation’s name subject to
information disclosure rules: Cong ty CP Dau tu Thuong mai XNK Viét Phat/ Viet
Phat Import Export Trading Investment Joint Stock Company

12/ Chirc vy hién nay tai tb chtrc 1a d6i tugng cong b théng tin/Current position
in an organization subject to information disclosure: Thanh vién HDQT khong diéu
hanh kiém thanh vién Uy ban kiém toan/ Non-executive Member of the Board of
Directors cum Member of the Audit Committee.

13/ Céc chirc vu hién dang ndm giit tai td chie khac/Positions in other
companies: khoéng/none.

14/ S& CP nim giit: 0, chiém 0% vbn diéu 18, trong d6:/Number of owning shares
0, accounting for 0% of charter capital, of which:

+ Pai dién (tén t chic 1a Nha nuéc/cd dong chién luge/to chie khic) so
hitu:/Owning on behalf of (the State/strategic investor/other organisation).(

+ C4 nhén s& hitu/Owning by individual.: ()

15/ Céac cam két ndm gitt (néu cb6)/Other owning commitments (if any):
khong/none
16/ Danh sdch ngudi ¢ lién quan ctia ngudi khai*/List of affiliated persons of

declarant.

* Nguoi ¢6 lién quan theo quy dinh tai khoan 46 Piéu 4 Luat Chirng khoan ngay 26 thang 11 nam 2019
Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities dated 26" Nov 2019
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17/ Lgi ich lién quan dbi véi cong ty dai ching, quy dai ching (néu
co)/Related interest with public company, public fund (if any): Khong/No

18/ Quyén loi méau thudn véi cong ty dai ching, quy dai ching (néu
co)/Interest in conflict with public company, public fund (if any): Khong/No

T6i cam doan nhitng 10i khai trén day la dung su that, néu sai t6i xin hoan
toan chiu trdch nhiém trudc phap luét/l hereby certify that the information
provided in this CV is true and correct and 1 will bear the full responsibility to
the law.

NGUOI KHAI/
DECLARANT
(Ky, ghi ro ho tén)
(Signature, full name)

TH-
Ty Th Ve Sk

N



CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Poc ldp - Ty do - Hanh phic

PON XIN TU NHIEM

Kinh gii:
- Hoi dong quan tri;

- Ban Tong Giam doc.

Tén toi 1a: Tran Thi Thanh

Chtrc vu hién tai: Ké toan truéng - Cong ty CH phan Dau tu Thuong mai Xuat nhép
khiu Viét Phit (VPG).

T6i xin trinh bay van dé nhw sau:

T6i chn thanh cdm on Hoi ddng quéan tri va Ban lanh dao Cong ty da tin tuong va
bd nhiém toi giit chire vy Ké toan trudng tr ngdy 06/09/2025. Trong thoi gian gin bo,
ddng hanh cing Cong ty, Toi ludn cb gfing hoan thanh tét cdc cong viée duge Ban Tong
Giam dbc giao pho.

Tuy nhién dén thoi diém hién tai, cin cir vao ké hoach cta ca nhéan, T6i c6 nguyén
vong dugc thoi chire vy K& toan truéng Cong ty. Toi lam Don nay kinh d& nghi Hoi dong
quan tri, Ban Téng Giam dbc thong qua viée Téi tor nhiém chirc vu K& toan trudng va
thuc hién céc tht tuc phép ly cAn thiét d& mién nhiém T6i theo ding cac quy dinh cla
phép luat hién hanh va Diéu 18, cac quy dinh ndi bd cia VPG,

T6i xin chin thanh cam on!

Trin trong./.
Ha Noi, ngay 22 thdang 04 nam 2026

Negwoi lam don

Trin Thi Thanh



SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence — Freedom — Happiness

LETTER OF RESIGNATION

To:
o The Board of Directors;
o The Board of Management.

My name is: Tran Thi Thanh

Current position: Chief Accountant — Viet Phat Import Export Trading Investment Joint
Stock Company (VPG).

I would like to present the following:

I sincerely thank the Board of Directors and the Management of the Company for their
trust in appointing me to the position of Chief Accountant as of September 6, 2025.
During my time working with and contributing to the Company, I have always made my
best efforts to fulfill the tasks assigned by the Board of Management.

However, at this time, based on my personal plans, [ would like to request to resign from
the position of Chief Accountant effective. Through this letter, I respectfully request the
Board of Directors and the Management to approve my resignation and to carry out the
necessary legal procedures for my dismissal in accordance with applicable laws, the
Company’s Charter, and internal regulations of VPG.

I sincerely thank you.
Respectfully yours,

Ha Noi, April 22, 2026
Applicant

(signed)

Tran Thi Thanh
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